
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS .358 1-12
CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to .0005".
.22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and .458 barrels
have 8. No straightening is done and all barrels are stress relieved. SPECS: 4140
Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will be .025" (.63mm)-.050"
(1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer than shown. Not threaded or
chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS .358 1-12 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237358123
Mfr. No.:
Caliber: 35 Caliber (.358)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.225kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 DOUGLAS .358
112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung ist darauf ausgelegt, die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Produkt und seiner beabsichtigten Verwendung vertraut bist, bevor du es
handhabst.
Verwende das Produkt stets gemäß den Spezifikationen und Richtlinien des Herstellers.
Lagere den Lauf an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, verwende den Lauf nicht und kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann zur Bewertung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du den Lauf handhabst und
verwendest.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert und gesichert ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für den Lauf.
Vermeide die Verwendung des Laufs unter Bedingungen, die zu Überhitzung oder übermäßiger Abnutzung
führen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass keine unbefugten Personen während der Benutzung
anwesend sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist.

Installation:

Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation des Laufs auf der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten kompatibel und sicher befestigt sind.
Überprüfe, dass der Lauf korrekt ausgerichtet ist, bevor du ihn sicherst.

Verwendung:

Lade die Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Führe eine gründliche Sicherheitsüberprüfung durch, bevor du abfeuerst.
Feuere die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung ab und halte alle lokalen
Gesetze und Vorschriften ein.

Nach der Verwendung:

Reinige den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers nach jeder Verwendung.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, um ihn vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere die lokalen
Abfallmanagementrichtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Rückrufinformationen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte den entsprechenden
EUKontaktpunkt oder die Website des Herstellers.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und
effektive Verwendung des CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 DOUGLAS
.358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. This
safety instruction guide is designed to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the product and its intended use before handling.
Always use the product in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Store the barrel in a safe and dry place, away from children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
If you notice any defects or issues, do not use the barrel and contact a qualified professional for assessment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling and using the barrel.
Ensure that the barrel is properly installed and secured before use.
Do not exceed the recommended caliber specifications for the barrel.
Avoid using the barrel in conditions that could lead to overheating or excessive wear.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized individuals are present during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment.
Ensure that the work area is clean and free of hazards.

Installation:

Follow the manufacturer's instructions for installing the barrel onto the firearm.
Ensure that all components are compatible and securely fastened.
Check that the barrel is aligned correctly before securing it.

Usage:

Load the firearm according to the manufacturer's recommendations.
Conduct a thorough safety check before firing.
Fire the firearm in a safe and controlled environment, adhering to all local laws and regulations.

PostUse:

Clean the barrel according to the manufacturer's instructions after each use.
Store the barrel in a safe location, ensuring it is protected from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult local waste management guidelines for proper disposal
methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries, recall updates, or further assistance, please refer to the appropriate EU contact point or consult
the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the CONTOUR
#3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to these
important safety instructions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del prodotto e del suo utilizzo previsto prima di maneggiarlo.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le specifiche e le linee guida del produttore.
Conserva il barile in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il barile e contatta un professionista qualificato per una valutazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi e
utilizzi il barile.
Assicurati che il barile sia installato e fissato correttamente prima dell'uso.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per il barile.
Evita di utilizzare il barile in condizioni che potrebbero portare a surriscaldamento o usura eccessiva.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone non autorizzate presenti durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli.

Installazione:

Segui le istruzioni del produttore per installare il barile sull'arma.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili e fissati saldamente.
Controlla che il barile sia allineato correttamente prima di fissarlo.

Uso:

Carica l'arma secondo le raccomandazioni del produttore.
Esegui un controllo di sicurezza completo prima di sparare.
Spara l'arma in un ambiente sicuro e controllato, rispettando tutte le leggi e i regolamenti locali.

PostUso:

Pulisci il barile secondo le istruzioni del produttore dopo ogni uso.
Conserva il barile in un luogo sicuro, assicurandoti che sia protetto da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, aggiornamenti sui richiami o ulteriore assistenza, si prega di consultare il punto di
contatto dell'UE appropriato o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del
CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #3 DOUGLAS
.358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med produkten och dess avsedda användning innan hantering.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer och riktlinjer.
Förvara pipan på en säker och torr plats, borta från barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Om du märker några defekter eller problem, använd inte pipan och kontakta en kvalificerad professionell för
bedömning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar och använder pipan.
Se till att pipan är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna för pipan.
Undvik att använda pipan under förhållanden som kan leda till överhettning eller överdrivet slitage.
Var medveten om din omgivning och se till att inga obehöriga personer är närvarande under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror.

Installation:

Följ tillverkarens instruktioner för att installera pipan på vapnet.
Se till att alla komponenter är kompatibla och ordentligt fastsatta.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad innan du säkrar den.

Användning:

Ladda vapnet enligt tillverkarens rekommendationer.
Genomför en noggrann säkerhetskontroll innan du avfyrar.
Avfyra vapnet i en säker och kontrollerad miljö, och följ alla lokala lagar och förordningar.

Efter användning:

Rengör pipan enligt tillverkarens instruktioner efter varje användning.
Förvara pipan på en säker plats, och se till att den skyddas mot skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt
avfallshantering.
Kasta inte pipan i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor, återkallningsuppdateringar eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt
eller konsultera tillverkarens webbplats.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för att du uppmärksammar
dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
.358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tento
průvodce bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto produktu v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím před manipulací.
Vždy používejte produkt v souladu se specifikacemi a pokyny výrobce.
Ukládejte hlaveň na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, nepoužívejte hlaveň a kontaktujte kvalifikovaného odborníka
k posouzení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci a používání hlavně.
Ujistěte se, že je hlaveň řádně nainstalována a bezpečně upevněna před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro hlaveň.
Vyhněte se používání hlavně za podmínek, které by mohly vést k přehřátí nebo nadměrnému opotřebení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby během používání nebyli přítomní žádní neoprávnění jednotlivci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nebezpečí.

Instalace:

Postupujte podle pokynů výrobce pro instalaci hlavně na zbraň.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou kompatibilní a bezpečně upevněné.
Zkontrolujte, zda je hlaveň správně zarovnána před jejím upevněním.

Používání:

Naložte zbraň podle doporučení výrobce.
Proveďte důkladnou bezpečnostní kontrolu před výstřelem.
Střílejte ze zbraně v bezpečném a kontrolovaném prostředí, přičemž dodržujte všechny místní zákony
a předpisy.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce.
Uložte hlaveň na bezpečné místo, aby byla chráněna před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, konzultujte místní pokyny pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro dotazy týkající se bezpečnosti, aktualizace o stažení výrobků nebo další pomoc se prosím obraťte na příslušný
kontaktní bod EU nebo se podívejte na webové stránky výrobce.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
CONTOUR #3 DOUGLAS .358 112 CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


